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RISCHIO DI TEMPERATURE ELEVATE 

Attenzione nel compressore ci sono alcune parti che protrebbero raggiungere temperature elevate. 
GB RISK OF HIGH TEMPERATURES 

Caution: the compressor contains some parts which might reach high temperatures. 
F RISQUE DE TEMPERATURE ELEVEES 

Attention, a l'interieur du compresseur se trouvent des certaines pieces susceptibles d'atteindre des 
temperatures elevees. 

D GEFAHRDUNG DURCH HOHE TEMPERATUREN 

Achtung! Der Kompressor enthiilt Bauteile, die sich stark erhitzen konnen. 
NL RISICO VAN HOGE TEMPERATUREN 

Opgelet op de compressor zijn er enkele delen die zeer hoge temperaturen zouden kunnen bereiken. 
DK RISIKO FOR H0JE TEMPERATURER 

Pas pa: kompressoren indeholder dele, der kan na megel h0je temperaturer. 
E RIESGO DE TEMPERATURAS ELEVADAS 

iCuidado! En el compresor algunas partes podrian alcanzar temperaturas elevadas. 
P PERIGO DE TEMPERATURAS ELEVADAS 

Anten�o. no compressor exislem algumas partes que poderiio atingir temperaturas elevadas. 
SF KORKEAN LAMPOTILAN VAARA 

Huomio: kompressorissa on osia, jokta voivat kuumettua huomattavasti. 
S RISK FOR HOG TEMPERATUR 

Varning! lnuti kompressorn !inns det vissa delar som kan uppna mycket hog temperatur. 

I RISCHIO DI PARTENZA ACCIDENTALE 

Attenzione ii compressore potrebbe ripartire in caso di black-out e successive ripristino di tensione. 
GB RISK OF ACCIDENTAL START-UP 

Attention, the compressor could start automatically in case of a black-out and subsequent reset. 
F RISQUE DE DEPART ACCIDENTEL 

Attention: le compresseur est susceptible de redemarrer automatiquement en cas de black-out et 
retablissement successif de la tension. 

D GEFAHR EINES UNVORHERGESEHENEN STARTS 

Achtung! Der Kompressor konnte bei einem stromausfall nach riickkehr des stroms automalisch neustarten. 
NL ONGEWENST STARTGEVAAR 

Let op, de compressor kan bij stroomuitval en daaropvolgend stroomherstel automatisch van start gaan. 
DK RISIKO FOR TILFIELDIG START 

Pas pa: kompressoren kan starte automalisck igen i tillrelde af black-out med efterf0lgende genoptagelse 
al den elektriske sprending. 

E PELIGRO DE ARRANQUE ACCIDENTAL 

iAtencion! El compresor puede volver a arrancar automaticamente en caso de interrupci6n generalizada 
de la corriente y tras haber restablecido la coriente. 

P PERIGO DE ARRANQUE ACIDENTAL 

Anten9iio, o compressor pode arrancar automaticamente depois de uma falha de corrente electrica e 
sucessiva liga9ao da mesma. 

SF TAHATIOMAN KAYNNISTYMISEN VAARA 
Huomio: kompressori saattaa kiiynnistyii uudelleen automaatlisesti virran palatessa sahk6katkon jiilkeen. 

S RISK FOR OFRIVILLIG START 

Varning! kompressorn kan aterstarta automatiskt da strommen aterstiills efter etl stromavbrott. 
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ISTITUm SUPERIORE P� LA PREVENZIONE 
E LA SICUREZZA DEL LAVORO 

Dipartimento <ii PADOVA 

Componenli Pneumalici e Ofeodinamicl 

AIR TEK S.r.l. VIA PIZZOCARO 16 
36075 Montecchio Maggion, (VQ - Italy 
Tel. 0444 492541 - Fax 0444 497441 
E-mail: INFO@AIRTEKSRLCOM 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA I DECIARATION OF CONFORMITY

(ai sensi dell' Allegato VII della Direttiva Europea 97/23/CE) 
(According Directive 97/23/CE - Enclosure VII) 

VALVOLA DI SICUREZZA (IV'CATEGORIA) I SAFETY VALVE'S (CLA.SSIV, 

A SCA RICO DffiETfO PER ARIA, GAS INERTI, VA PORE SATURO. 
DIRECT DRAIN FOR AIR, INERT GAS, SATURATED VAPOR 

Numero di serie I Serial number N_ di pezzi I Ne of pieces Taratura I calibration Famiglia I Family 

NSOB6 900 bar 10.4 2 senza anello 

MATERIALI IMPIEGATI 

MATERIAL USED 

a - Corpo valvola I body valve: 
ffiTONE BRASS UNI UN 12164 

b - Guamizione I gllsket: 
NBR-

c - Otturatore I shutter: 
CTITONEDRASS UNI EN 12164 

d - Ghiera I ring nut: 
mTONE BRASS UNI EN 12164 

e - Molla I spring: 
ACCJAIO C98 UNJ 3823 INOX A!Sl 302 

f - Spino I pin: 
ACCIAIO CB4 UNI 7356174 

g - Piastrioa I plate: 
..•

ALI .UMINIO I ALUMINIUM 
h -Anello (su ricbiesta) I ring (/Jy request): 

ACCIAIO C 75 I STEEL C 75 

CARATTERISTICHE TE CNICHE 

TECHNICAL DATA 

- Sigla del costruttore I Manufacture's name: Afr Tek 
- D.N. iogrcsso I Nominal diameter: 3/8" " gas 
- P.N. ingresso I Nominal prcuure: MAX. 25 bar 
- Dirunc1ro Orifizio I Orifice 'iliameter: 10 mm 
-A]zalJl I lift: 1.665 mm 

- CoclT. dl rcllus.so: I discMge coefficient: 0_380 k 
- Sovraprcssi.onc: I Overprts.wr: 10 % 
- Sc no df chi11sum I ClotJ:1,t variario11 20 % 
- Portata di �=o I Flow 'dlw, llr811 : 4619 I/min 

- Temperatura di esercizio I NBR -10° C +90° C 
Working temperature VITON -IO"C +250°C 

- Campo di taraturn I pressure range: von O bis 18 bar. 

c 
l'roccdurc di valutauonc di conformiL\ utilin.nte; Moduli B+D (rif. allegali 11 e III dclla Direlliva 97123/CE) 
Qmformiry ·evaluation procedure used: B + D forms ( ref. enclosure II and Ill directive 97123/ CE) 

D 
Numcro. non1c ed indlri.zzo dcll"Organismo Notificato: 0100/ISPESL - Vin Alcssnndria, 220 - Roma 
N11m/Jer. name and address oftl1e Ctrtijll!d Dody: 01001/SPESL - Via A/essandria, 220 - Roma 

E Estn,mi dell" AltC81atO di esnmc CE del ·npo: Modulo B nY0.537/02/CE-0539102/CE dcl 08/08/2012 
O!rtificore of examination data CE - rype: Fonn B n° 0537/02/CE-0539/02/CE of 03/08l2012 

F 
Estremi dell'Att. di ConformilA rilasciato dall'Org. Notificato: Modulo D nY0538102/CE-0540/02/CEdel 08/08/02 
Conformity declaration data issued by the Certified Body: fbrm D n° 0538/02/CE-0540/0VCE of 08/08/02 

Per quaoto sopra esposto, 
sl dlchiara 

chc J'at1rC'7..zatura n 11restion� d�crj�tn" v�(icntn in 
accortlo a, pund C,D.E.F, 5Qddisfn I requ,s,11 csscn­
%.inli di S1curcU11 .rrcv,sti ncll' aJlcg_nto I delln 
Dlrellivn 9711:3/CE c nd cs� Rpplicebili. 
Si dicbiara inoltrn cbc raurer.,,atum 6 s!.3ta sottoJI06ta 
come P.rovi,10 da1 oosU{/ Sistema di qualith azicndale a 
jlrova iii prossiooc />neumnti.ca con e.slLO favo.rcvole nlln 
pn,.uionc di 35,75 ,nr e Ill conb"ollo finale dello w,,tura 
(scheda di collnudo n' .............. �� ................ -.... ) 

Mi".i7�1c'ltrca��Ji&3n�t111 ,cgucnti: 

Monlecchio Maggiore __ 0_2_1_0 _2_12_0_1_5 ___ _ 

For !he above mentioned, 

"1E HEREBY DECLARE 
11111t pressure.C9ujpmcnl dcsc:tjbcd ru,d checked uccor­
ding fo poin.l �v.E,f·� satisr7 •be essential security 
rcquirc,menls as per encln,<;ure - 97123/CE Directive.

We nlso confinn lhnt lhc prcsswc c,qulpmcut hn:1 �n
submillc:d by our Qunlity System! 

10 the pocumatic 
p,c:ssu.-e I.C$l, with a favournbre rcsu 1. to the pressure of
35.75 bar and to the �rital calibration te.�L 
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RESPONSABIL u��GM.leo COSTA STEFANO 
COPIA CONFORME 














